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Türkçe Kiplik Çalışmaları Üzerine Bir Bibliyografya Denemesi* 

Eda KUTUCU** 

Öz 

Türkçede çeşitli konular üzerine hazırlanmış birçok bibliyografya çalışması bulunmaktadır. Bu 

çalışma ise Türkçe kiplik anlam alanı ile ilgili yapılan çalışmalar üzerine bir bibliyografya 

denemesidir. Çalışma, Türkoloji için yeni sayılabilecek kiplik konusunu işleyen yayınları 

içermektedir. Türkçede kip ve kiplik kavramları aynı kabul edilmiş ve kiplik konusu kip başlığı 

altında değerlendirilmiştir. Kiplik genel bir ifade ile eylemin ne şekilde gerçekleştiği ile ilgilenen 

yani konuşurun önerme karşısındaki, zorunluluğunu, isteğini, beklentisini, bilgisini, yeteneğini, 

iznini vs. belirten ifade biçimleri olarak tanımlanabilir. Kip ise bu ifade biçimlerinin 

dilbilgiselleşmiş biçimidir. Birbiri ile yakından ilişkili bu iki konu nihayet son dönem çalışmalarında 

ayrı başlıklar altında ele alınmaya başlanmıştır. Günümüze kadar kip ve kiplik ile ilgili birçok 

çalışma yapılsa da kiplik konusunda son dönemdeki çalışmaları da içine alan bir bibliyografya 

çalışması yapılmamıştır. Bu bibliyografya denemesi çalışmasında kiplikle ilgili doğrudan ya da 

kısmen bilgi veren makaleler, kongre, kurultay ve sempozyum bildirileri, yüksek lisans ve doktora 

tezleri ile kitaplar yer almaktadır. Amaç bu konuda yapılan çalışmaları bir araya toplayarak konu 

üzerine yapılacak olan yeni çalışmalara yardımcı olmak ve bu konuda daha çok çalışma yapılmasına 

katkı sağlamaktır.   

Anahtar Kelimeler  

Türkçe, dil bilimi, kiplik, bibliyografya çalışması 

Kip (mood) kelimesinden türetilen kiplik (modality), bugün dünyada ve Türkiye’de, önemli araştırma 

konularından biridir. Kiplik kavramı ilk olarak felsefeciler ve mantıkçılar tarafından ele alınmış ve 

zamanla dilbilimin önemli konularından biri haline gelmiştir.  Bu nedenle dil biliminde kiplik konusu 

üzerine ilk çalışmalar çok eski tarihlere dayanmaz. Türkçe için durum çok daha yeni kabul edilebilir. 

Modern anlamda dil bilimsel kiplik incelemeleri son dönem çalışmaları ile yaygın hale gelmiştir. Önceki 

çalışmalarda kip daha çok fiille ilişkilendirildiği için zaman ve görünüş kategorileri ile karıştırılmış, kip 

ve kiplik kavramları iç içe geçmiştir. 2000’li yıllardan sonra yapılan yüksek lisans ve doktora tezleri ile 

makale vs. çalışmaları saymazsak önceki Türkiye Türkçesi gramer kitaplarında kiplik ayrı bir başlık 

olarak yer almamış, kip başlığı altında incelenmiştir. Ancak şunu belirtmek gerekir ki kip ve kiplik 

birbirinden tamamen farklı değildir. Kipliğin kipe göre daha geniş bir alanı kapsadığını belirten 

Kerimoğlu kipi, bu geniş alanın morfolojiye dayanan bir bölümü olarak tanımlar. Aralarında işlev 

bakımından bir farktan ziyade, işaretleyiciler bakımından fark vardır (Kerimoğlu, 2020, s. 2).  
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Türkiye’de özellikle 2000’li yıllardan sonra kipliği ayrı bir başlık olarak kabul eden çalışmaların 

artmaya başladığı görülmektedir. Türkçe ile ilgili yeterli sayıda olmasa da gerek dayandığı teorik 

temeller gerekse kullandığı yöntemlerle konuyu çeşitli yönleri ile ele alıp irdeleyen bu çalışmalar hem 

Türkiye Türkolojisi’ni hem de dil biliminin konularından biri olan kiplik alanını önemli bir noktaya 

taşımıştır. Bu bibliyografya denemesinde yer alan çalışmalar da bunu göstermektedir. Verilen 

çalışmalardan bazıları Türkçede kiplik konusunu bütünüyle inceleyen, bir kısmı da kipliğe kısmen 

değinen çalışmalardır.  Bibliyografya çalışmasında kiplik ile ilgili şimdiye kadar yayımlanmış makale, 

sempozyum- kongre ve kurultay bildirileri, yüksek lisans ve doktora tezleri, yayımlanmış kitaplar gibi 

kiplik alanına dair bilgi veren her türlü yayın ulaşılabildiği ölçüde verilmeye gayret edilmiştir. 

Bibliyografya taramasında üniversite dergileri, üniversitelere bağlı çeşitli enstitü dergileri, uluslararası 

indexlerde taranan belli başlı dergiler gibi süreli yayınlar ile genel ağ siteleri ve alanla ilgili çıkan 

kitapların dizin kısımlarından yararlanılmıştır. Burada belirtmek gerekir ki Caner Kerimoğlu, Kiplik 

İncelemeleri ve Türkçe (2011) ile Kiplik ve Kip (2020) adlı kitaplarında kiplik çalışmaları ile ilgili 

verdiği kaynakçasında Türkçeyle ilgili kaynakları ayrı bir başlık olarak belirtmiştir. Bu nedenle bu 

çalışmaya araştırmacılara daha geniş bir yelpaze sunmak amacıyla yukarıda bahsi geçen bölümlerde yer 

almayan ve güncel olan çalışmalar dâhil edilmiştir. Çalışmada genellikle Türkçe üzerine yapılmış olan 

yayınlar bulunmaktadır.  Her bibliyografya çalışmasında olduğu gibi bu çalışmada da bazı eksikliklerin 

olabilmesi muhtemeldir. Kiplik alanındaki çalışmaların tümüne erişebilmek için Türkiye dışında 

taramalar yapılması bu eksikliği tamamlamaya yardımcı olacaktır.  Burada hedeflenen amaç kiplik 

konusunda çalışan / çalışacak araştırmacıların kiplik ile ilgili kaynaklara daha hızlı bir şekilde 

ulaşmasını sağlamaktır.  
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Sonuç 

Türkçe kiplik çalışmaları üzerine yapılmış olan bu bibliyografya denemesinde görüldüğü üzere 2000’li 

yıllar öncesinde kiplik konusu bazen kip başlığı altında değerlendirilmiş bazen de zaman ve görünüş 

kavramları ile birlikte ele alınmıştır. Günümüz çalışmalarına bakıldığında ise kiplik kavramının ayrı bir 

başlık olarak sistematik bir şekilde ele alındığını söylemek mümkündür. Mevcut çalışmalardan yüksek 

lisans ve doktora tezleri ile makalelerin literatüre önemli ölçüde katkı sağladığı görülmektedir. Ancak 

Türkçe kiplik konusu tüm yönleri ile aydınlatılmış değildir. Bu nedenle Türkçe kiplik konusunda daha 

çok çalışma yapılmasına ihtiyaç duyulmaktadır. Yapılmış olan bu bibliyografya çalışması modern dil 

bilimi alanında ele alınıp işlenen kiplik konusunda araştırmacılara kolaylık sağlamayı amaçlamaktadır. 

Verilen çalışmalar yazarların soyadlarına göre sıralanmıştır. Çalışmada Türkçe üzerine yapılmış olan 

akademik çalışmalara yer verilmiş olup lehçeler ile ilgili verilen bibliyografyalar bütünüyle değil 

ulaşılabildiği ölçüde yer almıştır.  
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A Bibliography Essay on Turkish Modality Studies* 
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Abstract 

There are many bibliographic studies prepared on various subjects in Turkish. This study is a 

bibliography study on the studies on the field of modal meaning in Turkish. The study includes 

publications dealing with modality, which can be considered new for Turcology. In Turkish, the 

concepts of mode and modality are accepted as the same, and the subject of modality is evaluated 

under the title of modality. In general terms, modality can be defined as the forms of expression that 

are interested in how the action takes place, that is, that are against the proposition of the speaker, 

stating his/her obligation, desire, expectation, knowledge, ability, permission, etc. The modal is the 

grammaticalization of these forms of expression. These two closely related issues have finally begun 

to be discussed under separate headings in recent studies. There have been many studies on mode 

and modality until today, but no bibliography study has been conducted on modality, including 

recent studies. In this bibliography essay, there are articles that give direct or partial information 

about modality, congress, congress and symposium papers, master's and doctoral theses, and books. 

The aim is to gather the studies on this subject together to help new studies on the subject and 

contribute to more studies on this subject.   
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Библиографическое описание научных работ на тему модальности в турецком 

языке* 

Эда Кутуджу** 

Аннотация 

Библиографические научные работы, относящиеся к разным сферам, представлены на 

турецком языке в большом количестве. Данная статья, является библиографическим 

описанием исследований на тему семантического поля модальности в турецком языке и 

включает в себя публикации, посвященные категории модальности, которая, стоит сказать, 

является еще весьма молодой для тюркологии.  В турецком языке понятия модальности и 

наклонения расцениваются равнозначно, и модальность рассматривается в составе форм 

наклонения. Термин «модальность» можно описать как категорию, которая связана с тем, как 

происходит действие, то есть выражает отношения говорящего: его желание, ожидание, 

осведомленность, способность, разрешение и т.д. по отношению к высказыванию. 

Наклонение же является грамматической формой этих высказываний. Обе эти категории, 

находящиеся в непосредственной близости, только недавно стали рассматриваться в  

современных научных трудах независимо друг от друга. Несмотря на то, что на тему 

модальности и наклонения подготовлено немало научных работ, можно сказать о том, что 

библиографические исследования, которые бы включали работы последних лет, 

отсутствуют. В данной библиографическом исследовании использованы статьи, доклады 

выступлений конференций, конгрессов и симпозиумов, магистрские и кандидатские 

диссертации, а также научные книги, которые дают непосредственную или частичную 

информацию о понятие модальности. Цель статьи состоит в том, чтобы собрать уже 

имеющиеся исследования, относяшиеся к вопросу модальности, тем самым помогая новым 

научным трудам, а также поспособствовать разработке бо́льшего количества научных работ 

в этой сфере. 
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